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Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali  

 

Sehr geehrte Damen und Herren 

GastroSuisse, der grösste Branchenverband der Schweiz mit rund 20'000 Mitgliedern (Hotels, Restaurants, Cafés, Bars etc.) in allen Landesgegenden, 

organisiert in 26 Kantonalsektionen und vier Fachgruppen, nimmt im obengenannten Vernehmlassungsverfahren gerne wie folgt Stellung: 

I. Allgemeine Würdigung 
GastroSuisse befürwortet das Verordnungspaket. Die Aufhebung der Gebührenpflicht für Generaleinfuhrbewilligungen und die flexiblere Gestaltung hinsicht-
lich Verpackungsgrösse bei der Einfuhr von Butter stellen einen Abbau der Handelshemmnisse dar.  

II. Landwirtschaft wirtschaftlicher gestalten 
Zwar kann der Branchenverband die Notwendigkeit der landwirtschaftlichen Direktzahlungen im Grundsatz nachvollziehen. Des Weiteren anerkennt Gastro-
Suisse, dass hier eine Gleichstellung der verschiedenen Anbauprodukte (wie beispielsweise Hanf) anzustreben ist. Trotzdem erachtet der Branchenverband 
es als äusserst kritisch, den Kreis der Subventionsempfänger immer weiter auszuweiten. Dies erschwert eine wirtschaftliche Ausrichtung der Landwirtschaft 
im Allgemeinen. 

GastroSuisse nimmt ausschliesslich zu jenen Bestimmungen Stellungen, bei denen das Gastgewerbe betroffen ist. Die Kommentare zu den einzelnen Arti-
keln, zu denen GastroSuisse Stellung nimmt, sind in diesem Formular aufgeführt.   

Wir danken Ihnen für die Berücksichtigung der Haltung von GastroSuisse. 

Freundliche Grüsse 

Casimir Platzer, Präsident GastroSuisse 

Daniel Borner, Direktor GastroSuisse 
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BR 01 Verordnung über Gebühren des Bundesamtes für Landwirtschaft / Ordonnance relative aux émoluments perçus par l’Office fédéral de l’agri-
culture / Ordinanza sulle tasse UFAG (910.11) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

  

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

 

Art. 3 (aufgehoben) Befürworten GastroSuisse stimmt der Aufhebung des Artikel 3 zu.  
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Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 
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Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

 

Art. 2, Abs. 3, Bst. c Befürworten Gemäss Bericht ist die Verordnungsanpassung notwendig, 

damit die Beratung stärker auf die Vernetzung der verschie-

denen Akteure innerhalb der Wertschöpfungskette (inkl. Ver-

arbeitung und Vertrieb) fokussieren kann. Das befürwortet 

GastroSuisse (vgl. Projekt „Land Gast Wirt“).  

 

Art. 3 Befürworten Gemäss Bericht ist die Verordnungsanpassung notwendig, 

damit die Beratung stärker auf die Vernetzung der verschie-

denen Akteure innerhalb der Wertschöpfungskette (inkl. Ver-

arbeitung und Vertrieb) fokussieren kann. Das befürwortet 

GastroSuisse (vgl. Projekt „Land Gast Wirt“). 

 

Art. 4, Bst. e Befürworten Gemäss Bericht ist die Verordnungsanpassung notwendig, 

damit die Beratung stärker auf die Vernetzung der verschie-

denen Akteure innerhalb der Wertschöpfungskette (inkl. Ver-

arbeitung und Vertrieb) fokussieren kann. Das befürwortet 

GastroSuisse (vgl. Projekt „Land Gast Wirt“). 

 

    

    

    

https://www.gastrosuisse.ch/angebot/branchenwissen/restauration/regionalitaet/
https://www.gastrosuisse.ch/angebot/branchenwissen/restauration/regionalitaet/
https://www.gastrosuisse.ch/angebot/branchenwissen/restauration/regionalitaet/
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Art. 35 Abs. 4 Befürworten Gemäss Bericht wird Industriebutter vermehrt in Einheiten à 

10 statt 25 Kilogramm gehandelt. Die Senkung der Import-

einheit von Butter von 25 auf 10 Kilogramm macht entspre-

chend Sinn. Ein Beibehalten der 25-kg-Schwelle in diesem 

Kontext stellt ein implizites Handelshemmnis dar.  

 

Art. 50 mit Anhang 6 Befürworten Die Aufhebung der Gebührenpflicht bei Einfuhren mit Gene-

raleinfuhrbewilligung ist zu begrüssen. Dies unter der An-

nahme, dass der daraus entstehende Rückgang der Import-

kosten (zumindest teilweise) den nachfolgenden Akteuren 

der Wertschöpfungskette weitergegeben wird. 
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Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

  

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

 



 
 

12/19 
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Art. 16 Abs. 3  Befürworten Die Verlängerung der Einfuhrperioden für Fleisch von Tieren 

der Rindviehgattung sowie Schweinefleisch in Hälften von 

vier Wochen auf ein Quartal reduziert die administrativen 

Kosten. Zudem erleichtert eine längere Einfuhrperiode die lo-

gistischen Abläufen, indem sie etwa die freie Wahl des 

Transportmittels ermöglicht. Der vermehrte Schiffstransport 

dürfte die Beschaffungskosten senken.  

Unverzichtbar ist hierbei, dass der Staat die Einfuhrperiode 

verlängern oder eine zweite Einfuhrmenge parallel festlegen 

kann. Dies stellt sicher, dass die Marktakteure flexibel auf 

unvorhergesehene Ereignisse reagieren können.  

 

    

    

    

    

    

    



 
 

15/19 

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

 

    

    

    

    

 



 
 

16/19 

 

 

BR 10 Milchpreisstützungsverordnung / Ordonnance sur le soutien du prix du lait / Ordinanza sul sostegno del prezzo del latte (916.350.2) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

  

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    



 
 

17/19 

 

 

BR 11 Verordnung über die Identitas AG und die Tierverkehrsdatenbank / Ordonnance relative à Identitas SA et à la banque de données sur le 
trafic des animaux / Ordinanza concernente Identitas AG e la banca dati sul traffico di animali  

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

  

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    



 
 

18/19 

 

 

WBF 01 Verordnung des WBF über die biologische Landwirtschaft / Ordonnance du DEFR sur l'agriculture biologique / Ordinanza del DEFR 
sull'agricoltura biologica (910.181) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

  

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    



 
 

19/19 

 

 

 


